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recherche de l‘erreur et le temps de réparation. 
Veuillez, pendant la période de garantie, joindre 
votre bon d‘achat au produit. S‘il ne s‘agit pas 
d‘une réparation sous garantie, les frais de répa-
ration vous seront facturés.
Important ! Nous attirons expressément votre 
attention sur le fait que, conformément à la loi sur la 
responsabilité du fait des produits, nous ne sommes 
pas responsables des dommages causés par  
nos produits, s‘ils sont dus à des réparations non 
conformes ou un remplacement par des pièces 
n‘étant pas d‘origine ou n‘ayant pas notre agrément.

Conmetall Meister GmbH  
Service après-vente
Oberkamper​ Strasse​ 39
Warenannahme Tor 1
42349 Wuppertal
ALLEMAGNE
E-mail : meister-service@conmetallmeister.de

IAN 316697_1904
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre 
de preuve d’achat pour toute demande.

	 Mise au rebut

�L’emballage se compose de matières recyclables, 
qui peuvent être mises au rebut dans les déchette-
ries locales.

Le produit est recyclable, soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et 
collecté séparément.

Renseignez-vous auprès de votre mairie ou de 
votre municipalité au sujet des possibilités de  
mise au rebut des produits usagés.

	 Agrafage

	� �ATTENTION ! Ne jamais poser les mains  
à côté ou devant le marteau agrafeur sur la 
surface à usiner, pour prévenir tous risques 
de blessures en cas de dérapage.

	� Pressez l‘orifice d‘insertion sur l‘endroit que 
vous souhaitez agrafer.

	� Frappez désormais l‘orifice d‘insertion sur 
l‘endroit que vous souhaitez agrafer (ill. D).

	� Remarque : Si le marteau agrafeur rencontre 
d‘importants dysfonctionnements (boîtier  
endommagé, etc.), ne plus l‘utiliser. Le cas 
échéant, confier sa réparation à un spécia-
liste. En cas de réparations éventuelles, veil-
lez à que soient uniquement utilisées des pièces 
de rechange provenant du fabricant original.

	 Nettoyage et entretien

	� N’utilisez en aucun cas un produit nettoyant 
corrosif ou abrasif. Autrement, la surface du 
produit peut s‘endommager.

	� Le produit doit toujours rester propre, sec et 
sans huile ou graisse.

	� Utilisez un chiffon légèrement humidifié et ne 
peluchant pas pour le nettoyage.

	 Service après-vente

	� Pour éviter les endommagements lors du 
transport, emballez le produit de manière 
sûre ou utilisez l‘emballage d‘origine.

Les produits Conmetall Meister sont soumis à des 
contrôles de qualité stricts. Toutefois, en cas de 
dysfonctionnement, veuillez retourner le produit  
à notre adresse service après-vente. Une courte 
description du dysfonctionnement abrège la 

face à usiner, pour prévenir tous risques de 
blessures en cas de dérapage.

	 �Contrôlez systématiquement le parfait état de 
l‘appareil avant de l‘utiliser. Des pièces endom-
magées engendrent un risque de blessures. 
Vérifier que toutes les pièces sont montées 
conformément. Il existe un risque de blessures 
en cas de montage incorrect.

	 �Faites toujours attention à ce que vous faites 
et agissez avec précaution. Faites parler votre 
bon sens. Un seul instant de distraction peut 
entraîner des blessures.

	 �Lors du transport ou du stockage du marteau 
agrafeur, assurez-vous qu‘aucune agrafe ou 
aucun clou ne se trouve dans l‘appareil.

	 Utilisation

	 Remplir l‘appareil d‘agrafes

	� Appuyez sur le poussoir d‘agrafes en exerçant 
une légère pression vers l‘intérieur, puis reti-
rez-le (ill. A).

	� Insérez les agrafes dans le chargeur (ill. B).
	 �ATTENTION : Veillez à positionner correcte-

ment les agrafes.
	
		   
	
	� Réinsérez le poussoir d‘agrafes dans le char-

geur (ill. C).

	� Type d‘agrafes à utiliser 

Forme de porte : 	� largeur : 11,3 mm,  
hauteur : max. 12 mm

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à disposition est  
postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux  
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou 
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement at-

tendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par 

le vendeur et posséder les qualités que 

Indications de sécurité

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE DE 
BLESSURE POUR LES ENFANTS 

ET LES ENFANTS EN BAS ÂGE ! Ne lais-
sez jamais les enfants sans surveillance avec 
le matériel d’emballage. Ils peuvent s‘étouffer 
avec les matériaux de l‘emballage. Tenez le 
produit hors de portée des enfants. Ce produit 
n’est pas un jouet.

	 �Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles limitées ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont été informés de l‘utilisation de l‘appa-
reil de manière sûre et comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et 
la maintenance domestique de l’appareil ne 
doivent pas être effectués par un enfant laissé 
sans surveillance.

	 �Toujours tenir les enfants à l‘écart du produit. 
Les enfants sous-estiment souvent le danger. 
Conservez l‘appareil dans un endroit sec et 
fermé, à l‘abri des enfants.

	 �Veuillez vous assurer qu‘aucune personne ou 
aucun animal ne puisse entrer en contact avec 
les agrafes et les clous. Autrement, il existe un 
risque de blessures !

	 �Porter une tenue de protection  
personnelle et toujours se munir de 
lunettes de protection. Ce principe 

	 s‘applique également aux personnes, qui
	� réalisent des travaux de soutènement ou qui 

fournissent un effort statique.
	� �ATTENTION ! Ne jamais poser les mains à 
côté ou devant le marteau agrafeur sur la sur- 
 

Marteau agrafeur

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. La 

notice d‘utilisation fait partie intégrante de celui-ci. 
Avant la première mise en service, vous devez 
vous familiariser avec toutes les fonctions de l‘ap-
pareil. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
ci-dessous et les consignes de sécurité. Utilisez ce 
produit uniquement conformément aux instructions 
et dans les domaines d’application spécifiés. Veuil-
lez conserver soigneusement cette notice. Fournis-
sez également tous les documents en cas de remise 
du produit à un tiers.

	� Utilisation conforme

Le marteau agrafeur est uniquement conçu pour 
l‘agrafage de carton bitumé, films de construction, 
matériaux isolants et autres composants légers en 
bois dur, bois tendre, panneaux de particules de 
bois ou contreplaqué. Toute utilisation autre ou 
modification du produit est considérée comme non 
conforme à l’usage prévu et peut être une source 
de risques, par exemple de blessures et de détério-
rations. Le fabricant décline toute responsabilité 
pour les dommages résultant d‘une utilisation non 
conforme. Le produit n’est pas destiné à une utili-
sation commerciale.

	 Contenu de la livraison

1 Marteau agrafeur
1000 Agrafes (6, 8, 10, 12 mm)
1 Mode d‘emploi

 MARTEAU AGRAFEUR

A

C

B

D
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 HAMMERTACKER 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 MARTEAU AGRAFEUR 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

316697_1904_par_Hammertacker_FR.indd   1 05.08.19   08:34



   

    

FR

handelt, werden wir Ihnen die Reparaturkosten in 
Rechnung stellen.
Wichtig! Wir weisen ausdrücklich darauf hin, 
dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht 
für durch unsere Produkte hervorgerufene Schäden 
einzustehen haben, sofern diese durch unsachge-
mäße Reparatur verursacht oder bei einem Teile-
austausch nicht unsere Originalteile bzw. von uns 
freigegebene Teile verwendet wurden.

Conmetall Meister GmbH 
Kundenservice
Oberkamper Strasse 39
Warenannahme Tor 1
42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND
E-Mail: meister-service@conmetallmeister.de

IAN 316697_1904
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

zu bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

	� Pressen Sie die Ausschussöffnung auf die Stelle, 
die Sie heften wollen.

	� Schlagen Sie nun die Ausschussöffnung auf 
die Stelle, die Sie heften wollen (Abb. D).

	� Hinweis: Nehmen Sie den Tacker bei  
größeren Störungen (Beschädigungen am 
Gehäuse etc.) außer Betrieb. Lassen Sie den 
Tacker ggf. von einer qualifizierten Fachkraft 
reparieren. Achten Sie darauf, dass bei even-
tuellen Reparaturen nur Originalersatzteile 
verwendet werden.

	 Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder 
scheuernde Reinigungsmittel. Andernfalls 
kann die Oberfläche des Produkts beschädigt 
werden.

	� Das Produkt muss stets sauber, trocken und 
frei von Öl oder Schmierfetten sein.

	� Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht ange-
feuchtetes, fusselfreies Tuch.

	 Service

	� Zur Vermeidung von Transportschäden ver
packen Sie das Produkt sicher oder verwenden 
Sie die Originalverpackung.

Conmetall Meister - Produkte unterliegen einer 
strengen Qualitätskontrolle. Sollte dennoch einmal 
eine Funktionsstörung auftreten, so senden Sie das 
Produkt bitte an unsere Service-Anschrift. Eine 
Kurzbeschreibung des Defekts verkürzt die Fehler-
suche und Reparaturzeit. Während der Garantie 
legen Sie dem Produkt bitte den Kaufbeleg bei. 
Sofern es sich um keine Garantiereparatur 

befindet. Beschädigte Geräteteile können 
Verletzungen zur Folge haben. Kontrollieren 
Sie, ob alle Teile sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr.

	 �Seien Sie stets aufmerksam und achten Sie 
immer darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit. Bereits ein Moment der 
Unachtsamkeit kann zu Verletzungen führen.

	 �Sorgen Sie dafür, dass sich beim Transport 
oder bei der Lagerung des Tackers keine Heft-
klammern oder Nägel mehr im Gerät befinden.

	 Bedienung

	 Klammern auffüllen

	� Drücken Sie den Klammerschieber leicht nach 
innen und ziehen Sie ihn heraus (Abb. A).

	� Schieben Sie die Klammern in das Magazin 
(Abb. B).

	 �VORSICHT: Achten Sie auf das richtige  
Einlegen der Klammern.

	
		   
	
	� Schieben Sie den Klammerschieber wieder in 

das Magazin (Abb. C).

	� Art der zu verwendenden 
Klammern 

Tür-Form: 	Breite: 11,3 mm, Höhe: max. 12 mm

	 Heften

	� �VORSICHT! Stützen Sie auf keinen Fall die 
Hände neben oder vor dem Tacker und der 

Sicherheitshinweise

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Halten Sie 
das Produkt von Kindern fern. Das Produkt ist 
kein Spielzeug.

	 �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	 �Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Bewahren 
Sie das Gerät in einem trockenen, geschlosse-
nen Raum unerreichbar für Kinder auf.

	 �Sorgen Sie dafür, dass keinesfalls Menschen 
oder Tiere von den Klammern und Nägeln 
getroffen werden. Andernfalls droht Verlet-
zungsgefahr.

	 �Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung und immer eine Schutzbrille. 
Das gilt auch für die Person, die 

	� während der Arbeit mit dem Gerät Stütz- und 
Haltearbeiten verrichtet.

	� �VORSICHT! Stützen Sie auf keinen Fall die 
Hände neben oder vor dem Tacker und der 
zu bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

	 �Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass 
sich das Gerät in einem einwandfreien Zustand 
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DE/AT/CH

DE/AT/CH

DE/AT/CHDE/AT/CH

Hammertacker

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf  
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt ent-

schieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Gerät vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Hammertacker ist ausschließlich zum Heften 
von Dachpappen, Baufolien, Dämmstoffen und 
vergleichbarem leichten Material auf Hartholz, 
Weichholz, Spanplatten oder sperrholzähnlichem 
Material bestimmt. Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als nicht be-
stimmungsgemäß und können zu Risiken wie Ver-
letzungen und Beschädigungen führen. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

	 Lieferumfang

1 Hammertacker
1000 Heftklammern (6, 8, 10, 12 mm)
1 Bedienungsanleitung

celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du ven-
deur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se  
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de 
la garantie du produit.

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Strasse 37–39 
42349 Wuppertal 
GERMANY
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